
PL - Klapki masujące
Klapki stymulują określone punkty na stopach, odpowiadające poszczególnym narządom
ludzkiego ciała. Stymulują zakończenia nerwowe i przyspieszają krążenie krwi w całym
organizmie.

Ostrzeżenie: Nie należy nosić klapek przez zbyt długi okres czasu. W trakcie użytkowania
należy robić przerwy co 30 minut. Ten produkt nie zastąpi specjalistycznego leczenia
medycznego. W przypadku wystąpienia dyskomfortu należy natychmiast przerwać
stosowanie. Nie stosować w przypadku otwartych ran, popękanej, wrażliwej lub
podrażnionej skóry. W przypadku cukrzycy, ciąży, słabego krążenia, uszkodzenia nerwów
lub chorób skóry należy skonsultować z lekarzem stosowanie produktu. Nie używać jeśli
produkt jest uszkodzony.

EN - Massage Slippers
The slippers stimulate specific points on the feet that correspond to various organs in the
human body. They stimulate nerve endings and improve blood circulation throughout the
body.

Warning:
Do not wear the slippers for extended periods. Take breaks every 30 minutes while using
them. This product does not replace specialized medical treatment. If discomfort occurs,
discontinue use immediately. Do not use on open wounds, cracked, sensitive, or irritated
skin. If you have diabetes, are pregnant, have poor circulation, nerve damage, or skin
conditions, consult a doctor before use. Do not use if the product is damaged.

EE - Masseerivad Sussid
Sussid stimuleerivad jalal teatud punkte, mis vastavad inimkeha erinevatele organitele. Need
stimuleerivad närvilõpmeid ja parandavad vereringet kogu kehas.

Hoiatus:
Ärge kandke susse pikema aja jooksul. Kasutamise ajal tehke iga 30 minuti järel pause. See
toode ei asenda spetsiaalset meditsiinilist ravi. Ebamugavustunde korral lõpetage
kasutamine kohe. Ärge kasutage avatud haavade, lõhenenud, tundliku või ärritunud naha
korral. Kui teil on diabeet, olete rase, teil on halb vereringe, närvikahjustus või
nahahaigused, konsulteerige enne kasutamist arstiga. Ärge kasutage, kui toode on
kahjustatud.

LT - Masažinės Šlepetės
Šlepetės stimuliuoja tam tikrus pėdos taškus, atitinkančius įvairius žmogaus kūno organus.
Jos stimuliuoja nervų galūnes ir pagerina kraujotaką visame kūne.

Įspėjimas:
Nedėvėkite šlepečių ilgą laiką. Naudojant darykite pertraukas kas 30 minučių. Šis produktas



nepakeičia specializuoto medicininio gydymo. Jei jaučiate diskomfortą, nedelsdami nustokite
naudoti. Nenaudokite ant atvirų žaizdų, suskilusios, jautrios ar sudirgintos odos. Jei sergate
cukriniu diabetu, esate nėščia, turite prastą kraujotaką, nervų pažeidimus ar odos ligų, prieš
naudojimą pasitarkite su gydytoju. Nenaudokite, jei produktas yra pažeistas.

LV - Masējošās Čības
Čības stimulē noteiktus punktus uz pēdām, kas atbilst dažādiem cilvēka ķermeņa orgāniem.
Tās stimulē nervu galus un uzlabo asinsriti visā ķermenī.

Brīdinājums:
Nevalkājiet čības ilgstoši. Lietošanas laikā veiciet pārtraukumus ik pēc 30 minūtēm. Šis
produkts neaizstāj specializētu medicīnisku ārstēšanu. Ja rodas diskomforts, nekavējoties
pārtrauciet lietošanu. Nelietojiet uz atvērtām brūcēm, plaisājušas, jutīgas vai kairinātas ādas.
Ja Jums ir cukura diabēts, esat grūtniece, Jums ir slikta asinsrite, nervu bojājumi vai ādas
slimības, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu. Nelietojiet, ja produkts ir bojāts.

DE - Massageslipper
Die Slipper stimulieren bestimmte Punkte an den Füßen, die den verschiedenen Organen im
menschlichen Körper entsprechen. Sie regen die Nervenenden an und fördern die
Durchblutung im gesamten Körper.

Warnung:
Tragen Sie die Slipper nicht über längere Zeit. Machen Sie während der Benutzung alle 30
Minuten eine Pause. Dieses Produkt ersetzt keine spezialisierte medizinische Behandlung.
Bei Unwohlsein stellen Sie die Nutzung sofort ein. Nicht auf offenen Wunden, rissiger,
empfindlicher oder gereizter Haut verwenden. Wenn Sie Diabetes haben, schwanger sind,
unter schlechter Durchblutung, Nervenschäden oder Hauterkrankungen leiden, konsultieren
Sie vor der Verwendung einen Arzt. Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist.

CZ - Masážní Pantofle
Pantofle stimulují specifické body na chodidlech, které odpovídají různým orgánům lidského
těla. Stimulují nervová zakončení a zlepšují krevní oběh v celém těle.

Upozornění:
Nenoste pantofle po dlouhou dobu. Během používání si dělejte přestávky každých 30 minut.
Tento produkt nenahrazuje odbornou lékařskou péči. Pokud pocítíte nepohodlí, okamžitě
přestaňte pantofle používat. Nepoužívejte na otevřené rány, popraskanou, citlivou nebo
podrážděnou pokožku. Pokud máte cukrovku, jste těhotná, máte špatný krevní oběh,
poškození nervů nebo kožní onemocnění, před použitím se poraďte s lékařem.
Nepoužívejte, pokud je produkt poškozený.



SK - Masážne Šľapky
Šľapky stimulujú špecifické body na chodidlách, ktoré zodpovedajú rôznym orgánom v
ľudskom tele. Stimulujú nervové zakončenia a zlepšujú krvný obeh v celom tele.

Upozornenie:
Nenoste šľapky dlhší čas. Počas používania si každých 30 minút urobte prestávku. Tento
produkt nenahrádza špecializovanú lekársku starostlivosť. Ak pocítite nepohodlie, okamžite
prestaňte používať. Nepoužívajte na otvorené rany, popraskanú, citlivú alebo podráždenú
pokožku. Ak máte cukrovku, ste tehotná, máte slabý krvný obeh, poškodené nervy alebo
kožné ochorenia, pred použitím sa poraďte s lekárom. Nepoužívajte, ak je produkt
poškodený.

HU - Masszázs Papucs
A papucs stimulálja a talp bizonyos pontjait, amelyek az emberi test különböző szerveihez
kapcsolódnak. Serkenti az idegvégződéseket, és javítja a vérkeringést az egész testben.

Figyelmeztetés:
Ne viselje a papucsot hosszabb ideig. Használat közben tartson szünetet 30 percenként. Ez
a termék nem helyettesíti a szakorvosi kezelést. Ha kellemetlenséget tapasztal, azonnal
hagyja abba a használatot. Ne használja nyílt sebekre, repedezett, érzékeny vagy irritált
bőrre. Ha cukorbeteg, terhes, gyenge keringése van, idegkárosodása vagy bőrbetegsége
van, konzultáljon orvosával a termék használata előtt. Ne használja, ha a termék sérült.

RO - Papuci de Masaj
Papucii stimulează punctele specifice de pe tălpi, corespunzătoare diferitelor organe ale
corpului uman. Stimulează terminațiile nervoase și îmbunătățesc circulația sângelui în întreg
corpul.

Avertisment:
Nu purtați papucii pentru perioade lungi de timp. Luați pauze la fiecare 30 de minute în
timpul utilizării. Acest produs nu înlocuiește tratamentul medical specializat. Dacă simțiți
disconfort, întrerupeți imediat utilizarea. Nu folosiți pe răni deschise, piele crăpată, sensibilă
sau iritată. Dacă aveți diabet, sunteți gravidă, aveți circulație deficitară, leziuni nervoase sau
afecțiuni ale pielii, consultați un medic înainte de utilizare. Nu utilizați dacă produsul este
deteriorat.

BG - Масажни Чехли
Чехлите стимулират определени точки по стъпалата, които съответстват на различни
органи в човешкото тяло. Те стимулират нервните окончания и подобряват
кръвообращението в цялото тяло.

Предупреждение:
Не носете чехлите за продължителен период от време. По време на употреба правете



почивки на всеки 30 минути. Този продукт не замества специализирано медицинско
лечение. Ако почувствате дискомфорт, незабавно прекратете употребата. Не
използвайте върху отворени рани, напукана, чувствителна или раздразнена кожа. Ако
имате диабет, сте бременна, имате лошо кръвообращение, увреждане на нервите или
кожни заболявания, консултирайте се с лекар преди употреба. Не използвайте, ако
продуктът е повреден.

FI - Hierontatossut
Tossut stimuloivat tiettyjä pisteitä jaloissa, jotka vastaavat ihmiskehon eri elimiä. Ne
aktivoivat hermopäätteitä ja parantavat verenkiertoa koko kehossa.

Varoitus:
Älä käytä tossuja pitkään aikaan. Pidä taukoja 30 minuutin välein käytön aikana. Tämä tuote
ei korvaa erikoislääkärin hoitoa. Jos tunnet epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi. Älä
käytä avohaavoille, halkeilevalle, herkälle tai ärtyneelle iholle. Jos sinulla on diabetes, olet
raskaana, sinulla on huono verenkierto, hermovaurioita tai ihosairauksia, ota yhteys lääkäriin
ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vahingoittunut.


